HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TR| VIET NAM
FAMILIES OF VIETNAMESE POLITICAL PRISONERS ASSOCIATION

P.0. BOX 5435, ARLINGTON, VA 22205-0635
TELEPHCNE: 703-560-G058

.4 25RK890

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM VEWL. #
(Two Cople?) I-171: Y X

The purpose of this form is to identify persons who are or were formerly
interned in re—education camps in Vietnam, so that eligibility for U.S.
admission via the Orderly Departure Program can be established.

APPLICANT IN VIETNAM A /3\\ M CH /i N H NG‘CA)/\/

Last Middle First

Current adaress:_ Y2 LUd VAN LET  \/INH.LONG _cuu-LoNG VIETNAM
Date of Birth: 05- 28 - 199 Place or Birth:_ LONG. CHAU, V(NH -LONG \HE,TNAL
Previous Occupation (before 1975) Co[oNEL CHIEF OF STAF;— DivisioN XU OF

(Rank & Position) . 7 TN ]:/H\)TR}’
TIME SPENT IN RE-EDUCATION CAMP  Dates: From 035 -04-1975 To 02.13-1988
Years: 12 Months: 09 Days: O/Z
SPONSOR'S NAME: BACH THi Lam L
Name ,
7 Address and Telephone Number < ’/

FAMES CF RELATIVES/ACQUATNTANCES IN THE U.S.

Name, Address & Telephone Number Relationship
BACH T. LAM | S/STER
TR CHANH | AM | BRoTHER
NGHIA VAN LA BROTHeR
Lice 7 LA ‘ $STER.

If you are eligible to file for the applicant under Category I of the ODP criteria
and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do so.
Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in Vietnam on
INS Form I-130 must do so.

DATE PREPARED: O // < 4/[/ 990



Pl e A
5. NAME OF PRINCIPAL APPLICANT (PA) NGON CHANH [ A-M

(Listed on page 1)

NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES{ DATE OF BIRTH| RELATIONSHIP TC
PA.

MNoNE

DEPENDENT'S ADDRE$S':(if different from above)

AﬁééL

ADDITIONAL INFORMATION



Jaaquary 24, 1990

1 4
FAMILIES OF VIETNAMESEPOLITICAL PRYSONEKS ASSOCIATION
HOI GIA DINH TU NHAN CHINH TRI VIET NAN
P.0D. Box 5435
Arlington, VA 22205-0635
(703) 560-0058

A " A
SUBJECT: Register Mr. NGON CHANH LAM (IV # 252890) as
a POLITICAL PRISONER, - —_—

and

request for your help in speeding up the process of
his immigration to the U.S.A.

Dear Sir/Madam:

I am registering my brother, Mr. NGON CHANH LAM, as a Political
Prisoner, who were formerly interned in re-education camp for nearly
13 years. Also, I am requesting for your help in speeding up the
process of my brother’s immigration to the U.S.A.

On my brother’s behalf, I submitted the I-130 form on July 20, 1988,
and I have a file opened with U.S.C.C. on January 19, 1990.

The followings are enclosed for your review:
o two copies of the POLITICAL PRISONER REGISTRATION form
o two copies of the INTAKE form (MAU DON VE LY LICH)

o a copy of the POLITICAL PRISONER REGISTRATION form
issued by U.S.C.C. (United States Catholic Conference)

o a copy of the AFFIDAVIT OF RELATIONSHIP issued by U.S5.C.C.
of Orange county, California

o a copy of the first page of the two letters from the
the EMBASSY OF THE UNITED STATES OF AMERICA in Bangkok,
Thailand, providing the reference number (IV number)

o a copy of the I-130 PACKAGE submitted on 07-20-1988

Please help us in speeding up the immigration process for my brother,
and please register him as a Political Prisoner. Thank you very much
for your time and consideration. If you have any questions, please
feel free to call me at (714) 768-13546.

Sincerely,
ud“
Ms. Bach Thi Lam
27655 Sweetbrier Lane
Mission Viejo, CA 9S2691

Enclosures



NAME (Ten Tu-nhan)

PLACE OF BIRTH
noi sinh)

DATE,
(Nam,

SEX (Nam hay Nu)

A CHINE-TRI VIET-NAYM P.O. BOX 5435 ARLINGTCN, VA. 2220Z-3g::
INT2ZXE FORM (Twc Ccriles)
MAU DON VE LY-LICE
kkkkxXXxEX%*X
A s/ A
LAM CHANH N GON
Last (Ten Eo) Middle (Giuz) Firstc (Ten goc)
05 A8 ]9
Month (Thang) Day (Ncavy) Year (Nam)
Mzle (Nam): ></ Female (Nu):
Single (Doc than): _X rlarried (Co lep gia éizn

MARITAL STATUS
(Tinh trang gia dinh):

ADDRESS IN VIETNAM :
(Dia chi tai Viet-Nam)
POLITICAL PRISONER (Co

If

PLACE OF RE-EDUCATION:
CAMP (Trai tu)

PROFESSION (Nghe nghiep):

EDUCATION IN U.S.

VN ARMY (Quan doi VN)

VN GOVERNMENT (Trong chinh phu VN)

APPLICATICN FOR QO.D.P.

NUMBER OF DEPENDENTS ACCOMPANYING (Sc ncuoi d&i
(Ten than nhan thap tunc)

MAILING ADDRESS IN VN

(Dia chi lien lac tai VN)
\NNH..LCU@;

YA Liu VAN LIET TH-XA Vith-lone Teiin cdirlont,

\/ IvaAﬂ//

la tu nhan tai VN hay khong): (Co) X No (Xhong)

05-06_1975To (Den): 6.2-13-198%

Yes (Neu co):

NAM

From (Tu) :

Colonel I FANTRY

(Du hoc tai My):

Rank (Cap bac): INFANTRY (CcloNE]

Position (ChwC vu): CHiFE &% STAFE. DIVISick Ri
OF INFANTRY Date '(nam)’:_7 /475~
/

Yesﬂ(Co): X
IV Number (So ho s0)
No (Xhong):

(Da co nap cdon cho ODP):

252590

theo) : /UOA;@

Xin ¢hi ben sau voi

day cu chl ti

. s ~
3 1/ LW VAN [/FJ} TE XA
Tin il

NAME & ADDRESS OF SPONSOR/RELATIVE
e .RACH

ra /
Cdu - LOAJ G ViETANAR]
T T

(Ten va Dia chi Then nhan hay Nguoi Bazo tro

I- LA M

' / y
U.S. CITIZEN (Quoc tich Hoa-Ky):_ <i§§>(co): >

RELATIONSHIP WITH PRISONER (Llen he voi tu nhaz//?l VN) :

NAME & SIGNATURE: BACH THi /,/Hw .y

VR
No (Khong):
SIsTER -

(714 760 | 4L

{/w

ADDRESS & TELEPHONE OF INFORMANT

(Ten, Chu ky,

DATE:

Dia chi va Dien tgoai cua nguol dien éon nay)

of VI g 1990

Month

Y
(Thang) Day (Ngay) Year (Nam)
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A
NAME CF CRINCIPAL APSLICANT (PA&) : /‘_JGO/\

(D
I

Ve
A

L

T T =N

NH

NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANVING RELATIVES]

Non €

DEPIZNDENT'S ADDREZSS :(if different frecm

N/

ADDITIONAL INFORMATION



R.HOI"GIA—DINH TU-NHAN CHINE-TRI VIET-Na4 P.O. EOX 5435 ARLINGTCM, VA.

VA, 22203-351:
INTZKE FORM (Twc Ccctles)
MAU DON VE LY-LICH
RS EE L L EE RS
A / A
NAME (Ten Tu-nhan) : LAM QHAN H N GON
Last (Ten Eo) Micale (Giua) Firsc %Fen ccL)
DATE, PLACE OF BIRTH : 05 AR ]9 X
(Nam, noi sinh) Month (Thang) Day (Ngay) Year (Nam)
SEX (Nam hay Nu) : Male (Nam): ;Xr Femzle (Nu):
MARITAL STATUS Single (Doc than): k: rlarried (Co lap cia dinn):

(Tinh trang gia dinh):

~ ~ ~
ADDRESS IN VIETNAM : Y2 Liu_ VAN L;J[ _Tt-XA ViNE -LoNG Tiny cdu . Lon e
(Dia chi tai Viet-Nam) LTGTLA&/

POLITICAL PRISONER (Co la tu nhan tai VN hay khong): (Ce) X No (Xhong)

If Yes (Neu co): From (Tu): 05T49é_/?%§bo (Den) : 62-)3-198%

-
PLACE OF RE-EDUCATION: NAM - HA
CAMP (Trai tu)

PROFESSION (Nghe nghiep): COLO/\[E[ N Im”ﬂ/y

EDUCATION IN U.S. (Du hoc tai My):
VN ARMY (Quan doi VN) Rank (Cap bac):_ INFANTRY ColoNEL
VN GOVERNMENT (Trong chinh phu VN) Position (Chuc vu): CFh:F? CF STAFE, DiViSich X

OF IA/_{FA/\/TR\/ Date '(nam)”:_~ /475~

APPLICATION FOR 0.D.P. (Da co nap don cho ODP): (fes)(Co): X

IV Number (So ho so): 252590

No (Khong):

NUMBER OF DEPENDENTS ACCOMPANYING (So nguci di theo): AorAE
(Ten than nhan thap tuncg) Xin chi ben sau voili day cu chi ti:

MAILING ADDRESS IN VN (Dia chi lien lac tai VN): 1/2 [ Wu VAN LIET THi-XA
. L~ . 7 _ s 17 >
ik Love, Tine  Cdu. long  Viepuan
NAME & ADDRESS OF SPONSOR/RELATIVE (Ten va Dia chi Than nhan hay Nguoi Bao tro):
wms BACH I LAN

U.S. CITIZEN (Quoc tich Hoa-Ky):_ Xes)(co): > No (Khong) :
RELATIONSHIP WITH PRISONER (Lien he voi tu nﬁ tai VN): SIs7ER -

NAME & SIGNATURE: BACH TH LA’M/% W= (7/4) 768-| S 46
ADDRESS & TELEPHONE OF INFORMANT <

(Ten, Chu ky, Dia chi va Dien thoai cua nguoi dien con nay)

DATE : el Py 1990

Month (Thang) Day (Ngay) Year (Nam)
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NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANVINC RZZLATIVZ
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DEPENDENT'S

EDDITIONAL

ADDRESS :(if different

INFORMATION



QSTATES £ " ome
=¥ [N g MIGRATION AND REFUGEE SERVICES

=‘ 'C 1312 MASSACHUSETTS AVENUE, N.W. ® WASHINGTON, D.C.20003
CONFERENCE 202/659-6823 Tolex: 710 822 1164 ATTN: MRS

POLITICAL PRISONER REGISTRATION FORM

The purpose of this form is to identify persons who are or were
formerly interned in re-education camps in vVietnam, so that
eligibility for U.S. admiassion via the Orderly Departure Program
can be established,

Applicant in Vietnam L/J\H/\ | CH A/N H NGC;N
Last mddle First
Current Address 1/,2 Lu'u VAN ['Ekf )H1 XA Vil I—OMG TWH Cly - LONG
Date of Birth 05‘ RE- 1929 = Place of Birth LONG- CHAu%\/wH- V“’\FJ%W
Names of Accampanying Relatives/nependents
AQAE

Time Spent in a Re-education Camp: Dates: Fram (05 - Ob —ﬂng 02-13_198¢

Names of Relatives/Acquaintances in the U.S.

lﬂME RELATIONSHIP NAME RELATIONSHIP
LAM PACK T SISTER

Lﬁ’_NL,_TR\ Ciani i BROTHER
LAM_ NGUA VAN PRoTHee
Porm Campleted By:

Rack THI [ Am

Address

If you are eligible to file for the applicant under Category 1 of the ODP criteria
and have not filed an Affidavit of Relationship (AOR), you are encouraged to do
so., Also, persons in the U.S. who are eligible to petition for relatives in vietnam

on INS Fomm I-130 must do so.

USCC Form D
(12/84)



CATHOL
AESETT
305 BR
ShNTA

ESE OF ORANGE NETICNAL CFFICE

1C CHAPIT\ES DIOC!
MIGRATION AND REFUGEE SERVICES

VICE
LCMENT SER ST 112

(E)S;\\(HSKLQOZ%S 1312 MASSACHUSETTS AVZNUE, W, ® WASHINGTON, D.C.2000% ooe W ' 5 2890
- Q)Q/ ORDERLY DEPARTURE PROGRAM (VIETHIAM)
‘ AFFIDAVIT OF RELATICNSHIP ' '
: DIOCESE OF RANGE  CA -
LRI T .
S Nawer Mr/Me LAM THi BA’CH Phone: (Hame) (7/ G . )75
“Family - hicdle Given (Work)
o Address %g: Sw{’,eTBR er L., mission \igjo,  CA 9263/
4 Oounty/gity  State 7Zlp Cide

Dste of Births Place of Birth: ]ﬁg~A&,&le]ﬂﬂmc1mlxcy: M—QS
Late of Entry to U.S.: A5.05-1975 n:um('country/canp) [—ogT_ Cﬁﬂﬁfﬁ-’
My Alien Registration Number: (if applicable) A~ 2| — 43 8 - 260 <y’
Legal Statuss Parolee i Pormanant Resident u.s. Citizen <

ty Naturalizatlon Certificate Number: (if applicable) || | 28777
' : 777

-~

SECTION II

I am filing thc Affidavit for the following relatives still 1n Vietnam.to cave the United
firayon ur\iar the Orderly Departure Program (ODP).

copy of my I-94 (Loth sides) .
Uat cavd] J3 attached,

I-151 or I-551 (Permanent

I-13¢0 (Nanigrant Visa Potition) for each of my relative(s) prior to

duadltting the Affidavit yes no. If yes, date subnmitted: 0/ 20- [73&! :
avproveds _ .

T TTOMTE/PIACE OF BIRIH FETATIONGHIP 10 YOU_ ADORESS_IN_VIEDgH

Corgn N LoG-crau, \/mg Lo, BROTHER. 72 Ll vAG - LET

wH -LOMG» el - UJUG,
Vie jATMvr

VIETNAM

.

If you are filing this affidavit for persons in vietnam who are eligible for ODP as former
U.S, enployees; persons closely assoclated with U.S. efforts prior to 1975;:.political
prisoner; or Amerasian, please complete the information in Section 111 and IV, )

SECTION III

The following are persons in Vietnam known to me and who may be elibible to enter the U.S.
as a former U.S. government employee or close associate to the U.S.; political prisoner;
Asian-American:

Relation {1f any)

Name of Principal Applicant Date/Place of Birth Address in Vietnam !

U.S. GOVERNMENT EMPLOYEES DESCRIPTION OF PAST ASSOCIATION (of applicant)

U.S. Govermment Agency
Name/Position of Supervisor

Last Title/Grade

EMPLOYEE OF AMERICAN COMPANY CR ORGANIZATION:

U.S. Company, Contractor, Agency, Organization or Foundation
Last Title/Grade: / Name/Position of Supervisor

EMPLOYEE OF \;IBYNMESB GOVERNMENT (prior to 1975):

vﬁNAME%E ARMX

Ministry or Military Unit Divisioy 1 Of INFANTRY last Title/Grade CoLoNGL CHEF of SIAfE
Name/Position of Supervisor LE ~AN HRNG { (GGrueRAlL

FORMER ASSOCIATE OF U.S. AND INTERNED IN RE-EDUCATION CAMP:
____Date: fram QS- Q Iﬂz& 0'2~[§ ‘288

FORMER STUDENT IN U.S. CR ABROAD UNDER U.S. GOVERNMENT SPONSORSHIP:

Was time spent in re-education camp? Yes X_ No

School Location
Type of Degree or Certificate o
Date of Bmployment or Training: fraom to
{(month/year) month/year)
ASIAN-AMERICANS: Single Married Male Female
Full Name of the Mother: Address:
Full Nane of the U.s. Citlzen Father (If known):
His Qurrent addresst
SECTION IV
NAMES OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES DATE OF BIRTH RELATIONSHIP TO P.A.
NoN& N/A A}/A—

ADDITIONAL INFORMATIONG

the best of my knowledge

1 swear that above information is true to . .
— Subscribed and sworn to before me this {fday o,

Your Sigfature
’ My Camission Expfres

19 99
/954

OFFICIAL SE/.L signature of Notary public

CELINE V. PRLVOST

BiH NOTARY PUZUIC - CALIF DRIA
y ORANGE COUNTY

1Ay Comm Eapurer Junc 11950

yUSCC Form A
{ravirad 12/84)




~mbassy of the United States of America

Bi;gkok, Thailand
25 JuLy Q89

Reference: IV 299290

LAM T BACH - . .
Dear Sir/Madam: LAM CHAMH NGO

We have received your approved ilmmigrant visa petition(s) or your application for
family reunification for your relatives in Vietnam and have opened a file for
it/them. An IV file number has been assigned for quick reference purposes. 4ll
cases are filed by their IV number, and not by name. Please mark their IV number
(five or six digits) on all documents and correspondence you send to us. Also,
tell your relatives in Vietnam their five- or six-digit IV number and ask them to
use it on the envelope and on any documents and correspondence thev may send us.

[f you receive more than one IV-number for the same relatives, please notify this
office immediately so that we can advise vou of the correct IV number to use.

Following is a list of documents which are usually needed to complete our file.
Vietnamese civil documents are available from the local authorities in Vietnam.
Before we can agree to accept your relatives from Vietnam as ODP candidates, we
oust have these documents:

-- A copy of your birth certificate, and the birth certificates of everyone in the
case, along with certified English tramslations.

-- A copy of the marriage certificate of each person who is married (if there was a
previous marriage, we will also need a death certificate or divorce decree to show
the marriage was legally terminated) along with certified English translatiouns.

-~ Copies of your pre-1975 and post-1975 Vietnamese ID cards, and copies of the
pre-1975 and post-1975 Vietnamese ID cards of each person. If either of these ID
cards is not available, please inform us of the reason.

-- A.photo of each person, if available.

-~ A copy of your I-94 or I-551 (“"green card”), or the number of your naturalization
certificate and the date and place of Issue (do not photocopy your naturalization
certificate).

You should collect these documents and send them to us. If you have already submitted
some of these documents, you may wish to forward copies of them again to ensure that
the copies will be included in our file. Return address labels may be enclosed for
your convenience in sending the documents to us.

In addition to submitting the required documentatiom, you should encourage your
relatives to apply for Exit Permits. We must stress the fact that even when our file
is complete, whether or not your relatives will be permitted to depart will depend

on the Vietnamese authorities. This office has no influence over decisions by these
authorities regarding the issuance of Exit Permits. Therefore, all efforts to obtain
Exit Permits must be made by your relatives in Vietnam.

ODP-1p (0409f: 11/86)



Embassy of the United Stives 5 4n ~ri

Bangkok, Thailand

DATE: /¥ ocC La

Dear Sir/Madam:

This is to acknowledge receipt of the documents/letter for

IV(s) 24623490 ( <Brs  E€HAV/Y NGOV ) , which the ODP

received on 272 Jef ¥7 . We regret that the high
volume of ODP cases and inquiries prevents our giving you a
more formal response than this letter.

Please note that this is only to advise you that we have
received your correspondence. 1t does not indicate that the
file was reviewed. File review for LOI issuance is done in
accordance with an established schedule of priorities. Once
the review is completed, the relative or friend in the U.S. is
contacted should further documents or information be needed.

If a case already has an LOI, the next steps in the processing
will normally be issuance of an exit permit and an interview
with representatives of the ODP in Vietnam. This part of the
processing is controlled by the Vietnamese authorities. If
your friends or relatives in Vietnam are made available to the
ODP for interview, the sponsor in the U.S. will be informed of
any actions necessary.

Please notify the ODP immediately if the Principal Applicant in
Vietnam or the sponsor in the U.S. has a change of address.

Sincerely,

%z

Orderly Departure Program
American Embassy - Box 58
APO San Francisco 96346-0001

OoDP - 20
(1093a: 12/87)



(;tyfta, &T3 THE
) | T.130 FﬁCk&?Q

* July 19, 1988 |
§uLm{le O 07‘/020//9?8

Ko

27653 SweetBrier Lane
Mission Viejo, CA 92691

Attention: I-130 Unit

U.S. Immigration and Naturalization Service
Western Service Center

P.0. Box 73016

San Ysidro, CA 92073

Dear Sir/Madam:

I am asking for your humanitarian consideration for my brother, NGON CHANH LAN,
to come to the U.S.A. as a refugee. He was held as a prisoner in Vietnamese
ReEducation Camps for nearly 13 years because he was a Former South VietHam
Colonel. Can you give priority in considering his case ?

I believe that his life and security are threatened. Therefore, I am applying
for Family ReUnification. My brother cannot submit any applications to the
Vietnamese authorities for Exit Permit if he request tc leave VietNam as a
Former South Vietnamese Colonel. And, the Vietnamese government would probably
consider for an Exit Permit if his reason for leaving VietNam is Family
ReUnification.

I have enclosed the following documents of my brother, NGON CHANH LANM:

1) The I-130 form with all questions answvered

2) The copy and sworn translation of his Birth Certificate

3) A recent picture of my brother

4) A copy and sworn translation of his Release Certificate

5) A copy of his Report Certificate

6) A copy of my brother’s letter requesting that I immediately
help him (in leaving Vietnam)

The folloving items are my enclosed documents:
1) My original Certificate of Naturalization
2) A recent picture of myself
3) The copy and sworn translation of my Birth Certificate

4) The copy and sworn translation of my Marriage License

I have also enclosed a check of 535 (check # 1264), and a stamped,
self-addressed envelope for a returned fee receipt.

Your consideration for my brother toc come to the United States is greatly
appreciated.

Sincerij[;’q
’//////4%{0:///,//

Ms. Bach Thi Lam

Enclosures

—



U.S. Department of Justice (INS) -

Case ID# Action Stamp

At

G-28 or Volag #

Section of Law:
O 201 (b)spouse O 203 (a)(1)
0O 201 (b) child 0 203(a)(2)
O 201(b)parent O 203 (a)(4)
0 203 (a)(5) -
AM CON:

Petition for Alien Relative N
DO Nu. . WRITE IN THIS BLOCK — FOR EXAMINING OFFIa. JNLY

OMB No. 11150054

Fee Stamp

Petition was filed on
O Personal Interview
0O Pei .0 Ben. A" File Reviewed
O Field Investigations

O 204 (a)(2)(A) Resolved

(priority date)
O Previously Forwarded
O Stateside Criteria
O 1-485 Simultaneously
0O 204 (h) Resolved

A. Relationship

1. The ailen relative is my:

2. Are you related by adoption?

3. Did you gain permanent residence through adoption?

0O Husband/Wite O Parent x@isler O Child O Yes k No O Yes X No
B. Information about you C. Information about your alien relative
1. Name (Family name in CAPS) (First) (Middle) 1. Name (Family name in CAPS) (First) (Middie)
LAM BACH THi NGON CHANH
2. Address (Number and Street} e . (Apartment Number} 2. Address (Number and Street) - (Apartment Numbaer}
472 luu VAN Lied
(Town or City) - (State/Countsv) (ZIP/Postal Code) ‘(Town or City) (State/Country) (21P/Postal Code)
_ _ VINH - LONG Cuu- LoNG VIETNAM
3. Place /ef Birth (Town o?'City) ’ (State/Country) 3. Place of Birth (Town or City) . (State/Country)
TAN- AN VIETNAM  LONG CHAU VINHLONG , VIEINAM
4. Date of Birth 5. Sex_ 6. Marital Status 4. Date of Birth 5. Sex 6. Marital Status ’
(Mo/Day/Year) O Male ¥ Married O Single (Mo/Day/Year) Male O Maried )X Single
09- [ 8-193F X remase O Widowed O Divorced 05-28-1939 © Femae O Widowed O Divorced

7. Other Names Used (including maiden name)

N/A

7. Other Names Used (including maiden name)

N/A

8. Date and Ptaca of Present Marriage (if married)

10/11/1957 ,

ViNH-LONG  JIETNAM

8. Date and Place of Present Marriage (if married)

9. Soclal Security numbe

10. Allen Registration Number (if any)

N/A

9. Soclal Security number

N/A

10. Alien Registration Number (if any)

11. Names of Prior Husbands/Wives

N/

- 12. Date(s) Marriage(s) Ended

N/A

11. Names of Prior Husbands/Wives 12. Date(s) Marriage(s) Ended

N/A N/A

13. ifyou are a U.S. citizen, complete the following:
My citizenship was acquired through (check one)
O Birthinthe U.S.
X Naturalization
Give number of certificate, date and place it was issued

\\38777 5 o3/t0/ga; sk, Paul, MinNesoia

O Parents
Have you obtained a certificate of citizenship in your own name?
O Yes O No
If *Yes,” give number ot certificate, date and place it was issued

14a. If you are a lawful permanent resident allen, cc
Date and place of admission for, or adjustment to, lawful permanent residence,

and ctass of admission:
N/A

lete the following:

[+

13. Has yourrelative ever been in the U.S.?
O Yes x No

14, If your relative is currently in the U.S., complete the following:
He or she last arrived as a (visitor, student, stowaway, without inspection, etc.)

N/A

Arrival/Departure Record (I-94) Number Date arrived (Month/Day/Year)

i M N/A

Date authorized stay expired, or will expire as shown on Form I-94 or I-95

N/A

15. Name and address of present employer (if any)

N/A

Date this employmer}l’:egan (Month/Day/Year)
7

16. Has your relative ever been under immigration proceedings?

7 O Yes XNO Wher When
14b. Did you gain permanent resident status through marriage to a United . : . L. L, .
States citizen or lawtul permanent resident? O Yes x No 0O Exciusion [ Deportation [J Rescission O Judicial Proceedings
INITIAL RECEIPT RESUBMITTED RELOCATED COMPLETED
Rec'd Sent Approved Denied Returned

Form [-130 (Rev. 02-28-87) N




r

C. (Continued) Information about your alien relative

16. List husband/wife and ali children of your relative (it your relative is your husband/wite, list only his or her children), N q

Name Relationship Date of Birth Country of Birth

17. Address in the United States where your relative intends to reside

(Number and Street) (Town or City) (State)
18. Your relative’s address abroad / J /7 )
(Numter and Street) (Town or City) (Province) ) (Country)

42 luu van Liet. VinHLoNG . cun -LoNG , VieTNAM

13. It your relative's native aiphabet is other than Rq‘nan letters, write his/her name and addre€s abroad In the native aiphabet:

(Name) (Number and Street) (Town or City) (Province) (Country)

LAM. CHANH.NGON 4/ [iju VAN LieT THi.xa Vinn-long TiNK edu. LonG v|€ . NAM

20. [t filing for your husband/wife, give i4st address at which you both lived tbgethe :

N é From
(Name) (Apt. No.) (Town or City) (State or Province) (Country) (Month) (Year) (Month) (Year)

21. Check the appropriate box below and give the information required for the box you checked:

x Your relative will apply for a visa abroad at the American Consulate in BAN 6’ KO& T HA {- ZM}

(City) (Country)

O Yourreiative is in the United States and will apply for adjustment of status to that of a lawful permanent resident in the office of the Immigration and
Naturalization Service at N . If your relative is not eligible for adjustment of status, he or she will

(City) 7 (State)
_NA

apply for a visa abroad at the American Consulate in 5
(City) (Country)

(Designation of a consulate outside the country of your relative’s last residence does not guarantee acceptance for processing by that consulate.
Acceptance is at the discretion of the designated consulate.)

D. Other Information

1. |f eaparate petitions are also being submitted for other relatives, give names of each and relationship.

N/A

2. Have you ever filed a petition for this or any other alien before? Z Yes XNO

if **Yes,” give name, place and date of filing, and result.

Warning: The INS investigates claimed relationships and verifies the validity of documents. The INS seeks criminal
prosecutions when family relationships are falsified to obtain visas.

Penaities: You may, by law be imprisoned for not more than five years, or fined $250,000, cr both, for entering into a
marrizge contract for the purpose of evading any provision of the immigration laws and you may be fined up to
$10,600 orimprisoned up to five years or both, for knowingly and willfully falsifying or concealing a material fact or
using any faise document in submitting this petition.

Your Certification

| certity, under penalty of perjury under the laws of the United States of America, that the foregoing is true and correct. Furthermore, | authorize the release of any
Information from my records which the Immigration and Naturalization Service needs to determine eligibility for the benefit that | am seeking.

Signature W Date o }’Z I 61 ’l ‘q 88 Phone Numbei._ —

Signature of Person Preparing Form it Other than Above

| declare that | prepared thie document at the request of the person above and that itis based cn aIl information of which | have any knowledge.

THERESA DOAN 25364 FEL&A cl,. MJS&ONVJ}:m 6A LM Dw/ 0

(Print Name) (Address) J ! (Sngnature) (Date)

e' Su. .::I[ a

Volag Number G-28 1D Number
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NOTICE TO PERSONS FILING FOR SPOUSES IF MARRIED LESS THAN TWO YEARS

Pursuant to section 216 of the Iimmigration and Nationality Act, your alien spouse may be granted
conditional permanent resident status in the United States as of the date he or she is admitted
or adjusted to conditional status by an officer of the Immigration and Naturalization Service. Both
you and your conditional permanent resident spouse are required to file a petition, Form [-751,
Joint Petition to Remove Conditional Basis of Alien’s Permanent Resident Status, during the
ninety day period immediately before the second anniversary of the date your alien spouse was
granted conditional permanent residence.

Otherwise, the rights, privileges, responsibilities and duties which apply to all other permanent
residents apply equally to a conditional permanent resident. A conditional permanent resident
is not limited to the right to apply for naturalization, to file petitions in behalf of qualifying relatives,
or to reside permanently in the United States as an immigrant in accordance with the immigra-
tion iaws.

Failure to file Form I-751, Joint Petition to Remove the Conditional Basis
of Alien’s Permanent Resident Status, will result in termination of
permanent residence status and initiation of deportation proceedings.

NOTE: You must complete items 1 through 6 to assure that petition approval is recorded.
Do not write in the section below item 6.

CHECKLIST
BRGNS EEEIN IS G NSRS P IS IR NS NUIEUS SN NN NS NN NN NN SN NANNENEEEEEEES Have you answered eaCh
1. Name of relative (Family name in CAPS) (First) (Middle) question?

LAM NGCN CHANH

2. Other names used by relative (Including maiden name}

N/A

Have you signed the petition?
Have you enclosed:

T The filing fee for each petition?

3. Country of relative’s birth 4. Date of relative's birth (Month/Day/Year)
i O Proof of your citizenship or lawful
VIETNAM 05/28/1929 Y P
5. Your name (Last name in CAPS) (First) (Middle) ! 6. Your’nhone number permanent residence?
L_AM BACH "'H-I O All required supporting documents for
each petition?
Actlon Stamp SECTION DATE PETITION FIiLED

O 201 (b)(spouse)
O 201 (b)(child)
O 201 (b)(parent)
O 203 (a)(1)

O 203 (a)(2)

O 203 (a)4)

T 203 (a)(s) SENT TO CONSUL AT:

If you are filing for your husband
or wife have you included:

O Your picture?
O His or her picture?
O Your G-325A?
O His or her G-325A?

O STATESIDE
CRITERIA GRANTED

Reiattve Petition Card
Form I-130A (Rev. 02-28-87) N



Act No. 259

0f the fifth of September, nineteen
fourty four No. 351 of nineteen
fourty four. Judgement on the request
rectification of the act gf the Civil
Status of the first jurisdiction.

The court of the First Instance of

{Full name of child
ISex of the child
|IDate of birth
IPlace of birth
{Full name of father

LQm-Chénh—Nan

Male

May 28, 1929
LongCHau Maternity
LAm-Chinh- Trdc

VinhLong, based on the Indochinese I Age : ----
Civil Material in the gpen court of |Profession : Teacher

the fifth of September, nineteen IResidence : Thleng Eﬁt
fourty four, holding in the law-courts IFull name of mother : Tong thi- Dudc
of the said city at eight o’clock in lAge : ----

the morning and presiding Sir Morice [Profession : Cultivator
PreSLdent Bourgeols Public Prosecutor, IResidence : Thiéng Qéc

and Tran van- Lleu, the Court Clerk,
gave the following judgment:

IRank as married wife
IFull name of Declarant

: B8-thi-Bibn

. in these grounds: | Age : 22 years old
publicly based on the Indochinese {Profession : Nurse A
Civil Material, in the request and IResidence : LongChau
by the first jurisdiction. Order 1Date Declared : Hay 30, 1923
the rectification of the following IFull Name of st Witness: Tran-vah- Phung
civil acts: ........... lAge : 46 years old

Act 20 of the birth certificate of {Profession ¢ Vaccinater
Lam-Chanh-Ngon declared on the thirtieth IResidence : LongChQu
of May, 1929 at LongChau (VlnhLong) {Full Name of 2nd Witness: TrAn-van-Vi
under number 2q-, in the sense that [Age ¢ 34 years old
the mother of LAm-Chanh- Hgon is named [Profession : Vaccinater
Tng- thi-Ddc, and not Tdng- thi-Dudc..... IResidence : LongCh&u

Reglstrar In-Chief,
signed: illegible

Established at Vinh-Long Village, May 30, 1522
Declarant, State-Civil Qfficier, Witnesses, "
D8-thi-Bifn Cao-v&n-Vinh Phyng and Vi
For identical extract.
LongChAu, November 15,1958
Officier of the Civil State
(signature 1lleglble)

PHAN TONG TRUGC
Certified exact Board of Director,
(signature illegible with seal)

Viewed by us, CHXU—TU-PHAT, Precident of the First Instance Court
PhangDinh, for certifying the signature of #r. Hu?nh-vgn-The,
Sworn-In Translator of said law-courts, affixed opposite./-
Cantho, April 25, 1875

The President,

(signature illegible with seal)

CHAU-TU-PHAT

STATE OF CALIFGRNIA, COUNTY OF ORANGE.
I undersigned, Theresa Bach-Yen Ngoc Doan, that I am a competent translator of this Birth
Certificate, and that the translation is true and correct to the best of my knowledge and belief

T [Sadid K oo

Th reca Bach{Yen Ngée Doan ¢

745/(«” .
744/&; A O mm

NOTARY PUBLIC

Vieved for certifying the signature
of the Board of Director of LongChau
Village below.

thh—Long, November 15, 1938

Po. Representative of the Administrator,
(signature illegible with seal)

For exact translatiocn.
Cantha, April 25, 1973
Sworn-In Translator,
The (51gned)

Huynh- van-Thé

: GF“ o
My comm. exzires UL 27, 1880
g g N g g g g g

vvwﬁ‘
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Acte Hq:'Z/b/9

f;-;.-"f'

‘

a
" .| “4u eing Septembre mil meuf
» "~ {cemt quarsnte. quatre No 351
. 1de mil neuf cent quoramte
ugte

rquatre. Jugemeny sur re¢
tat

,_"j«rectification d acte 4
. 'iCivil premier ressort,
g Le Tribunal de lere
;Instance de VInhLong, ntntuont
iem Latiere
. ren son audience publique du
. icirq Septembre mil meuf ceat
‘. quarcnte quatre, temue au
Palois de Justice de la dite
.ville 3 huit heures 4y matim
“et a laquelle seigéaienmt

" Eeasieurs Morice JFréesident
.Bour:cois Nipistere Public et-
: Tran-vén-Litu cormis Greffier,:

‘a rendu le jugemeat suivant :
- Far ces motifs :
oo .o+ . Stgtuont publiquement ‘o
“ o~ gatiere Civile Iadochiroiase,
© - sur requéte et em premier
.. iressort. Ordonne les recti-
| ficatiox des actes ocivil
jeulvants 2 seiieiieneieans
Coh go hcte de malssance Lim-
1’1 Cbanh-Ngén dressé le treate
4 kal 2929 a Lounglhdu (VirhLorg)"®
.jewous le numéro 259, em ce sens
,que 1a mére de Lim-Chanh-Fgbn
+6 appelle T6ng-thi-Dyc et nom
}:’ﬁn"‘th;-nu Coetesoserncscsses
j-=—~~wwGreffier an Ghef.
oA~ gigné
;,Jhutmmumﬁncummm
.1 1gugChiu, le 16 Avril 1945
'L°Officier de 1 Etat Jivil,
- aigné : illisible

a. .

L Vu pour légnlisntion de la
{- signature du Comité Adminis-

Civile Imdochimoise: Son f8ge

=411181bl e ¥ it

AN AISSANCE

- m—— . - -—

Déclnr

il gratif Au village de LongChdu 9 <thj~Bi

T ui-dessous-‘
0 XIinh~lon le 15-11-1958
' "Po. ‘Le Dgle

L Pour extrait conforme.
-] LopggCh3u, le 15-11-1958
L Officier de 1 Etat Civil,
(sizmature illigible)
. PHAN TONG TRUGC
Certifié exacte :

S PR -
SV P i ST S

' Vu par Nous, CHAU-TU-PHAT,

gué Admini trntif,
B (si-nature 1111isible avec cachet)

’

R, S

-

L°Offricier de 1 Etat-Civil, i
Cno-vin-Vinh Les Témoimg, - {

B

SRy

i -

Comité Administrqtif,
(sigmature illisible nvoc'vuchet)

Prégsidemat du Trdbumal de lero Inatance|

» la 25-4-19757,
NPRESIDENT,

v ‘Pour traduction conforme.
Contho, lg 25-4-1975

de FhongDinh, pour légalisatior de la [ 7 L Inter rete asermenté E
sigrature de ¥. Huynh-vin-Ths, Interprite *
Apsetmenté dudit Tribumal, apposée ci-qpntre./-, < T :

Huynh-via-Ths

i
5
: Nom et"'plze'idm de 1 enfomt : L8m-Chanh-Ngba E
: Sexe de 1’entant -+ Masculin ' b
'3 Date de Aaissomce  : Le 28 kal 1929 l
- ¢t Lieu de nnisannce Y Maternité LongChlu i
: Nom et frénmn du pére : L8n-Chanh-Trye |
ot N ——— : 4
t Sa profpasion . . ¢ Instituteur P
t Son dbﬂTéiIe ' ' : Thigng Duc
: Nom ct¥rénom de la mere : 18ng~thi-Dugc P
: Son Sge . : _— ’ L
: Su profession . : Cultivatrice {
" Bon ddlotle | 3 Thidng Dig . . !
1 Som rnﬁg de femme mariée : -— C
: Nom -et' prénom du déclarant: »8-thj-Bidn _3
t Son n;d : 22 ons ,‘,
: 8a profession . : Sage femme 3'
¢ Somn donffcile : LongChfu 7
t Date dq la déclaration : 30 hal 1929 .
: Nom et Prémom du ler témoim:Tran~vin-Phyng &
: Son 8ge _ : 46 uns : v
: Ba prot_%'ssibn : Voceimateur ™ ;E
: Son domlcile .4 LongChdu ' ?.}
+Noumetrd cham <du.2e bémoin ~TwEa~yin-Vi. ,w.._—:j_é
: Som age' : t 3,ons - *”‘
t Sa professioa i Yacclmateur N
: Son.domioiio ' : LomgChdu 'j-.

Falt du,village de LomgChdu,le 30-5-1329 -

i  Fhyag vp<L1,“. i

AN
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" INTERIOR DEPARTMENT REPUBLIC SCCIALISHM OF VYIETNAM

L i ttal Independent - Liberal - Happy Form No.0S1-QLTG.
Camp: NAM HA = === -==---=----------oo- enforced conforming te
No.: 148 GRT ofiicial correspondence
SSHLD : 0007 -78-0267-2 No. 25635, November 21,1972
CERTFICATE aF RELEASE

According to circular Na. 996-8CA/TT, 31-5-1961 of Department of Public Security

Execute sentence, decision to release No. 60, February 04, 1988
of: INTERIOR DEPARTMENT

Now provide the release document to the person named belaow:
Full name of student: L&m Chdnh Ngon
Customary full name : = -~------
Secret full name S
Birth date : day ---, month ---, year 192%
Birth place i, Vlnh long
TQ: 48/25/11 Nguy@n trai, CAn thd, Hiu giang

Registered residence of the person before capture: =~------

Convicted Crime : Colonel: Chief of Stafi of Division 2! of Infantry
Date of capture : 6-5-1973 Judgement: TTCT

According to decision, sentence No. day:--- month:--- year:--- of:---
Sentence increased 4 times, total 12 years ----months

Sentence reduced ----times, total ---years —---months

Now, after return, dwell at : 48/25/11 Wcuy@n tr a1, Can thd, H:u giang
Judging on the re-sducation process: ---------
Since coming to the camp, no sign of bad intentions yet
Labor: guarantees the daily labour and the level of contract assigned
Study: regular participation, respcnsible in well receiving the lessons
Internal regulations: no grave erroneocus offence yet

Imprint of right index finger Full name, signature February 13, 1588

of LAm Chanh Ngan Person provided with document (signature and sesl illegible)
Cardinal number of name: 1127 Ngen (signed) CAOLONEL LUU-vAN- HAN
Established at : QP

(imprint)

STATE OF CALIFORNIA, COUNTY OF ORANGE.
I undersigned, Theresa Bach-Yen Ngoc Doan, that I am a competent translator of this Release
Certificate, and that the translation is true and correct to the best of my knovledge and belief

S Wy |\

{Theresa Bach Yef Ngoc Doan

PHYLLIS D STRATTCN |l

*] MOTARY PUSLIC - CALFCRN!A . -7ﬁ(_, / jj
! OSHGE COUNTY Subscribed and sworn to before me on .

‘ P Ay My cc:..... expires JUL 27, 1950 %\/ / y .
o ~— v ot!( %—TL =

NOTARY PUBLIC
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A
REPUBLIC CF VIETNANM

SUPREME COURT

GRAFT

Extract of the register

Full name of the child
Sex

Date of birth

Place of birth

Full name of the father
His profession

His residence

Full name of the mather
Her profession

OF THE COURT OF THE FIRST

(TRANSLATION)

INSTANCEZ OF VINH-LONG

of the blruh certificates oif Tan An,
vinh- Long (South Viet-Nam)

Act No. 7S

LAN-THI-BACH

: Female

: September 18, 1937
: T4n-An

: LAm-Chédnh-Trdc

: SchoolTeacher

Tan An Village
T8ng- Thi- -bic
: Merchant

Her residence

A [
: Tan-An Village
Her rank as married wife :

First rznk

For identical extract.
Vinh-Long, September 19,
Reglst*ar In;Chief
NGUYEN-VAN- BIHH (signed and seal)

1872

Vieved for the CErgl;lCathF of the
signature of MNr. NCdYVY VAN- -LUC,
Sworn-In Trancslator, near the SAIGON
ADMINISTRATION COURT, affixed opposite.
Saigeon, April 23, 197S

The SECRETARY GENERAL of the COUNCIL
DO-NGCC-TOAN (signed and sealed)

FOR IDENTICAL EXTRACT
Saigon, April 23, 1975
SWORN-IN TRANSLATOR
Luc (signed)
NGUYEN-VAN-LUC

o

STATE OF CALIFORNIA, COUNTY OF ORANGE.
I undersigned, Theresa Bach-Yen Ngoc Doan, that I am a competent translator of this Birth
Certificate, and that the translation is true and correct to the best of my kncwledge and belief

/ bvn [t oot [rppn)

Theresa| Bachjyen Ngoc Doan
Subscribed and svorn to before me on

7/2c) 68
e N

NOTARY PUBLIC

PHYLLIS D STRATTON
NOTARY PUBLIC - CALIFORNIA

ORANGE COUNTY
My comm. expires JUL 27, 1930

! Ay OFFICIAL SEAL E

F



. REPUBLIQUE DU VIET-NAM TRADUCTION
COUR SUPREME
— GREFFE DU TRIBUNAL DE IXRE INSTANCE DB VINH-LONG

—S 40—

Extrait du registre des actes de nalssance de Tan-An,
' Vinh-Iong (Sud Viet-Nam)

Annee :1937 - Acte No 79

Nom et pra'non de l'enfant
Son sexes :

Date de nalssance

Lieu de ngissancs _

Nom et prenom du pere
8a profession

Bon domicile <
Nom et prenom de la mere
Sa profession

Son domicile ”
Son rang de ferme mariee

1AH-TH]-BACE

o188
Septembre 1937
Tho-in, P 3
Iam-chanh-Truc
Instituteur °
Y ge de Tan-An
ong-thi-Die
Marchande

Village de Tan-An
Premier rang

06 90 B0 00 00 00 &0 W

” %0 o0

Pour extralt conforme.

Vinh-Long, le I9 Septembre I972
Le Greffier en Chef

Sizné : NGUYRN-VEN-EINH
(et cachei)

Vu poﬁ la certificatlion ge la signatuze POUR EXTRAIT CONFORME.
de_ M. KRG ~-VEN-IJJC, Interprete assermente, : ‘

pyes le TRIBUNAL ADMINISTRATIF SAIGON, appo-  Salgom, le 23 Avril 1975

Saigon, le 23 Avril 1975 L'INTERPRETE Assmmrﬁ

IE SKECRETAIRE G L
du CONSEIL D!

see cl-contre.

NGUYEN-VXN-LUC




: SOUTH VIETNAN REPUBLIC OF VIETNAX
CITY vinh-Long DEPARTMENT OF VIETNAMESE LIFE
DISTRICT Chiu-Thanh ERREETEEETTEEPE PR

VILLAGE LONG-CHAU
CERTIFICATE. OF MARRIAGE, YEAR: 1957, MARRIAGE RANK: First
LONG-CHAU VILLAGE, VINH-LONG CITY, SOUTH VIETNAN
YEAR: 1957 NUMBER: S6

the first of November of |
solar calendar, ninetsen |
twenty eight (11/01,/1928) |

T4n-An (anhLong) |
____________________________ '
the eighteen of September |
of solar calendar, nineteen!
thirty seven (09/18/1S37) |
____________________________ l
LSm—Chénh-Tr@c (alive) i

| Date of marriage 10/11/71857 |
e il * EXACT EXTRACT FROM THE ORIGINAL
| EXEMPT FROM CERTIFICATION | Long-ChZu, August 11, 1972
b e e m e m - - Civil Status Ccmmissioner,
(seal) Phan-TSng-TrJ&& (signed with seal)

Fee
Receipt number

STATE OF CALIFORNIA, COUNTY OF ORANGE.

I undersigned, Theresa Bach-Yen Ngoc Doan, that I am a competent translator of this Marriage
Certificate, and that the translation is true and correct to the best af my knowledge and belief

T Bods (S5 e

ﬁheresa Bach-Yen Ngé& Doan /

OFFICIAL SEAL

PHYLLIS D STRATTON Subscribed and sworn to before me on al,gu 20, /7 J’-’S/
B NOTARY PUBLIC - CALIFORNIA ’

ORMNGE COUNTY .7” o
by . s . 7, 150 i, KN (e azemme
NOTARY PUBLIC
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NAM PHAN
G

TiNH—_nhlong
QUAN._uvhanihanh

BO B

VIET-NAM CONG-HOA

Ol VIET-NAM

NGUO]

XA LONG - CHAU BON TRICH-LUC BO HON THU Nim..1937 pUrc_linft
k4 XA LONG.CHAU 1INH VINH-LONG  NAM-VIET
NAM 197 SG 'HIEC. 56 :

i Tén, bo nguwoi chone

— — =

a@ﬂng;Bﬁm

| Saoh tai chd nio

EIA T = Y <7 7
-LE‘.Il—l'f.’_HI(VflO'-LC)n)

| Sanh ngiy nio

nray mQt

T 1GOL mo'c duong ,lich
mot ngan

nim
in trim bhal mudi tan(l/ 1/1¢

the
ch

Ten he cha ch8ng 1sng chZt phii ndi)

boa_n-'i"gg c-Chi (Chet)

Tén bo me chiog (s‘mg chit ph3inéi)

Ten bo ngudi vor

. < . X g
Liegven~1Thi—-wga (V‘het )
~d - )

ni-Zzch
tl - . r -
VQ- chinh L:y the VC?—VBE‘_nh
_ TR .
Sanh fai ché nlo LTan~.n(Vinhlong)
. o - fay micl Tam Théng chin Guong lich nan]
anh ngiy nio Cot npan chin trim ba mudi 27(18/9/155}

Téo ho cha vor (s3ng chét phii adi)

Lam-Shénh-rryge{song)

Tén bo me vo (sc";ng chit phii 06i)

Tong-Lhi-ige (Sonrg)

i Ngiy Lét han

11/3G/195

.4
S AR

Lé phi

Bién lal s§——x—
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i
A\l A 7 A
5. NAME oF paApIpaL appLICANT (PA) :_ NGON  CHANH  LAM

. (Listed on page 1)

NAME OF DEPENDENT/ACCOMPANYING RELATIVES] DATE OF BIRTH| RELATIONSHIP TO
' PA.

Mo E

DEPENDENT'S ADDRE$S':(if different from above)

/\¢ /A

ADDITIONAL INFORMATION



Pages Removed (S.S.)

\ page(s) was/were removed from the file of | AM CHANM NGON
(5-3¥-1939) due to containing Social Security numbers. The page(s) was/were copied
with the Social Security numbers covered up. The copy/copies was/were placed back into

the above mentioned file and the original(s) was/were placed into the Restricted/Reserved
files.

-Anna Mallett
Date:_ Noveme. |7, A007






